
Lp. województwo Data wpływu 

odpowiedzi

Czy osoby niesłyszące 

mogą korzystać z pomocy 

PZG w kontakcie ze 

świadczeniodawcą?

Czy każda osoba 

głucha może korzystać 

z pomocy PZG

Czy za udzielenie pomocy 

osobom głuchoniemym w 

kontakcie ze 

świadczeniodawcą 

pobierane są opłaty?

Jaki jest czas 

oczekiwania na 

pomoc tłumacza 

migowego?

Czy wojewódzki PZG 

ma podpisane umowy/ 

porozumienia 

umożliwiające 

korzystanie z pomocy 

tłumacza migowego z 

placówkami 

udzielającymi 

świadczeń 

zdrowotnych? Na 

jakich zasadach/ Z 

jakimi placówkami?

Czy istnieje 

możliwość 

skorzystania z 

tłumacza w 

sytuacji 

nagłej/pilnej?

Czy podmioty 

udzielające 

świadczeń 

zdrowotnych 

korzystają/ 

mogą korzystać 

z pomocy 

pracowników 

PZG w 

przypadku 

problemów z 

porozumieniem 

się z 

głuchoniemym 

pacjentem?

Inne spostrzeżenia

1. dolnośląskie 06.08.2014 TAK NIE tylko członkowie 

PZG i osoby będące 

uczestnikami zadań 

publicznych 

realizowanych przez 

PZG.

NIE - TAK NIE – tylko, 

gdy istnieje 

fizyczna 

możliwość.

TAK mogą, bez 

abonamentu -

opłaty jedynie 

w przypadku 

świadczenia 

usług.

Dla wielu pacjentów 

głuchoniemych 

(szczególnie tych od 

urodzenia) język 

polski jest językiem 

obcym, dlatego 

komunikacja pisemna 

może się okazać 

nieskuteczna lub 

niewiarygodna.

2. kujawsko-

pomorskie

26.09.2014 TAK TAK NIE - TAK- Centrum 

Onkologii Bydgoszcz

TAK TAK Prezes twierdzi, ze 

najlepszym 

rozwiązaniem są 

umowy ze 

świadczeniodawcami, 

którzy zgłaszają 

potrzebę tłumacza i 

pokrywają koszty 

związane z jego 

usługą.



3. lubelskie 29.07.2014 TAK TAK NIE - NIE- tylko  

społecznie.

TAK mogą Zapewnienie tłumacza 

j. migowego jedynie 2 

godz. Tygodniowo 

jedynie w czterech 

placówkach.

4. lubuskie 06.08.2014 TAK Nie tylko członkowie 

PZG (uczestnicy 

projektu 

realizowanego przez 

oddział)

NIE - - - NIE Tłumacze zatrudnieni 

są na niewielka ilość 

godzin i nie zatrudnia 

pracowników 

etatowych. Wobec 

powyższego nie 

zabezpiecza usług 

tłumacza migowego na 

wezwanie placówek 

udzielających 

świadczeń 

zdrowotnych.

5. łódzkie 29.07.2014 TAK TAK NIE - TAK (forma 

elektroniczna 

wielotłumacz.pl – 

abonament)

1.Wojewódzka Stacja 

Ratownictwa 

Medycznego w Łodzi

NIE –tylko  w 

ramach 

fizycznych 

możliwości.

TAK mogą Wskazanie możliwości 

korzystania z tłumacza 

migowego przez 

Internet : 

wielotłumacz.pl 

abonament 

uzależniony od ilości 

godzin wykorzystania.

6. małopolskie 11.08.2014 TAK TAK Członkowie PZG w 

ramach opłaty 

członkowskiej (60 zł/rok), 

pozostali głuchoniemi  za 2 

godziny tłumaczenia 100 zł 

(pojedyncze przypadki).

- NIE NIE- tylko w 

ramach 

fizycznych 

możliwości.

TAK- mogą

7. mazowieckie 08.08.2014 Tylko w niektórych 

przypadkach (w 

zależności od grafiku 

NIE NIE - TAK (abonament, 

stawka godzinowa w 

przypadku wezwania 

- TAK 

mogą/korzystają

Mazowiecki Oddział 

PZG realizuje zadanie 

publiczne finansowane 



pracy tłumaczy oraz od 

uzyskanych środków)

tłumacza)

1.Szpital Solec w 

Warszawie

2. Centrum Medyczne 

im. Bitwy 

Warszawskiej 1920 r. 

SPZZOZ w 

Radzyminie.

przez M. ST. 

Warszawa w którym 

jednym z działań jest 

usługa tłumacza 

migowego w tym w 

czasie wizyty u 

lekarza. W ramach 

tego projektu 

Mazowiecki PZG 

pozyskał środki 

finansowe dla 

tłumacza migowego na 

0,55 etatu

8. opolskie 27.10.2014 TAK TAK NIE - NIE NIE - 2 etaty tłumaczy na 

całe województwo 

opolskie w ramach 

projektu 

finansowanego przez 

PEFRON  - 

pierwszeństwo z 

korzystania z pomocy 

tłumacza mają 

uczestnicy projektu.

9. podkarpackie

10. podlaskie 05.08.2014 TAK - NIE - - TAK -

11. pomorskie 11.08.2014 TAK NIE – tylko uczestnicy 

projektów 

NIE - NIE – 

świadczeniodawcy 

mogą korzystać 

odpłatnie z tłumacza 

migowego z rejestru 

wojewody.

NIE NIE Zgodnie z 

rozporządzeniem 

Ministra Pracy i 

Polityki Społecznej z 

dn. 1 czerwca 2012 r. 

wojewoda prowadzi 

rejestr tłumaczy j. 

migowego..

12. śląskie 07.10.2014 Brak informacji Brak informacji Brak informacji - Brak informacji Brak informacji Brak informacji Problem  osób 

głuchoniemych ze 

znajomością 



gramatyki języka 

polskiego utrudniający 

a często 

uniemożliwiający 

komunikację na 

piśmie.

13. świętokrzyskie

14. warmińsko-

mazurskie

25.07.2014 TAK - NIE - NIE - Nie korzystają Najlepiej 

zabezpieczony jest 

Olsztyn w którym 

tłumacz biegły pracuje 

2 dni w tyg. wt. 7.00-

15.00, śr. 11.00-19.00

15. wielkopolskie 27.08.2014 TAK - NIE od członków PZG - NIE NIE Tak mogą Brak możliwości 

zrozumienia przez 

osoby głuchonieme 

informacji pisanej. 

Brak zrozumienia 

przez pracowników 

udzielających św. zdr.

16. zachodniopom

orskie

24.07.2014 TAK TAK NIE - brak możliwości 

pokrywania kosztów 

dojazdu tłumacza poza 

powiat: koszaliński, 

sławieński, kołobrzeski, 

wałecki, stargardzki, 

Miasto szczecin i policki.

- - NIE TAK mogą  (dla 

gminy Miasto 

Szczecin)

W Szczecinie 2,5 etatu  

dla tłumacza 

migowego.

Ustawa o języku 

migowym nie 

precyzuje w jaki 

sposób inne podmioty 

zobowiązane (w tym 

lecznicze) mają 

zapewnić mozliwość 

korzystania przez 

osoby uprawnione z 

pomocy tłumacza.

Częstym problemem 

jest brak zgody na 

uczestniczenie 

tłumacza migowego w 



terapii (zwłaszcza 

terapie uzależnień).

Głusi niechętnie 

korzystają z pomocy 

wideo-tłumacza 

(szczególnie  w 

kontakcie z lekarzem, 

pielęgniarką) – brak 

możliwości 

przekazania inf. 

zwrotnej podczas 

badania.


